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בהָָ֔זוְ   

ףסֶכֶ֣וְ  ֹצ   ןא֤ ר֙קָבָוּ   וֹל֞   ןתִֶּיּוַ   לדְָּ֑גִיּוַ   ֹאמְ   ד֖  
14

7
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ֹיּוַ  רמֶא֖  

תאֶ  }רַ֧בֵּ   הוָ֞היוַ   םהָ֖רָבְאַ 35  יכִֹֽנאָ   דבֶעֶ֥   רמַ֑אֹיּוַ   רֽבֵּדַּ 34   

ירָ֑בָדְּ  יתִּרְבַּ֖דִּ   לכַֹ֔א   דעַ֥   םאִ   א2֣   ֹיּוַ   ר֙מֶא֙ ֹכאֱלֶ   ל֔ ו֙יָנפָלְ   םשַׂ֤וּיּוַ   33

Translation by Bob MacDonald
http://meafar.blogspot.com

Genesis 24
[Mode 1]
 based on the work of Suzanne Haik-Vantoura 
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זאָ֤   41

חקַּ֤תִ   

םאִ   38

תיבֵּ֥מִוּ  יתִּ֖חְפַּשְׁמִּמִ   ִנבְלִ   י֔ ה֙שָּׁאִ   תָּ֤חְקַלָוְ   �כֶּ֔רְדַּ    
51

ףסֶכֶ֣וְ   

֙}תָּאִ  חלַ֨שְִׁי   וֹכ֤אָלְמַ   ָנפָלְ   וי֗  
48

רשֶׁאֲ  יתִּכְלַּ֣הַתְהִ   הוָ֞הְי    

ילָ֑אֵ  ֹיּוַ   רמֶא֖  40

רמַֹ֖אוָ   39

י֛נִֹדאֲ   

ירָֽחֲאַ  השָּׁ֖אִהָ   א2   }לֵ֥תֵ   ילַ֛אֻ   לאֶ   ינִֹ֑דאֲ    
41

ֹיּוַ  רמֶא֖  

השָּׁ֖אִ  יֽנִבְלִ   תָּ֥חְקַלָוְ   לאֶוְ   יתִּ֑חְפַּשְׁמִ   }לֵ֖תֵּ   לאֶ   תיבֵּ   יבִ֛אָ    
34

א2֧   Translation by Bob MacDonald
http://meafar.blogspot.com
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רהֵ֗מַתְּוַ   46

םַגוְ  �ילֶּ֖מַגְּ    

התָקָֽשְׁהִ   
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אֽנָ   
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הָנְיעַ֖הָ  דרֶתֵּ֥וַ   לעַ   הּמָ֔כְשִׁ    

התֵ֔שְׁ   

יִניקִ֥שְׁהַ   

ֹתּוַ  רמֶא֣  
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תבַּ  ימִ֣    
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הָילֶ֔עָֽמֵ   
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ר֮מַֹאוָ   

באָ֑שְׁתִּוַ   

הּ֙דָּכַּ   

הּתָֹ֗א   
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הּדָּ֣כַוְ  ת֙אצֵֹי   הקָ֤בְרִ   יבִּ֗לִ   ֵנּהִוְ   ה֨  
94

לאֶ   

121
רבֵּ֣דַלְ  םרֶטֶ֨   הלֶּ֜כַאֲ   יִ֩נאֲ   יֽנִֹדאֲ 45  ןבֶלְ   הוָ֖הְי   רשֶׁאֲ   חַיכִֹ֥ה    

90
השָּׁ֔אִָהֽ   

118
אוהִ֣  באָ֑שְׁאֶ   �ילֶּ֖מְַגלִ   התֵ֔שְׁ   םגַ֥וְ   םגַּ   התָּ֣אַ   הרָ֤מְאָוְ    44 י֙לַאֵ  םִימַ֖   ֽ}דֵּכַּמִ    

82

112
טעַמְ  א֥נָ   הָילֶ֔אֵ   יִניקִֽשְׁהַ   יתִּ֣רְמַאָוְ   ֹאשְׁלִ   ב֔ תאצֵֹ֣יּהַ   ה֙מָלְעַֽהָ    
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חקַ֣  }לֵ֑וָ    

עמַ֛שָׁ   

ַיּוַ  ןעַ֨  50
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ינִֹ֣דאֲ  י֙ה2ֵאֱ   תאֶ   ה֙וָהְי    

ֹקּאֶוָ  ד֥ לעַ 48  הָיֽדֶָי   הּפָּ֔אַ   םידִ֖ימִצְּהַוְ    

הוָ֖הְימֵ   

הקָ֥בְרִ   

רשֶׁ֖אֲכַּ  רבֶּ֥דִּ    

ילִ֔  ה֥נֶפְאֶוְ    

בוֹטֽ  הֽנֵּהִ    51

ֶנֹדאֲ  �י֔  

וּדיגִּ֣הַ   

ֹיּוַ  וּר֔מְא֣  

ערַ֥  וֹא    

ןבֶלְ   

םאִוְ  א2֕    

֙לאֵוּתבְוּ   

ה֙שָּׁאִ   
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הקֶ֑שְׁאַ   

רשֶׁ֥אֲ   
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םישִֹׂ֜ע  םאִ   םכֶ֨שְֶׁי   התָּעַוְ֠   וֹֽנבְלִ 49   
126

הָנְיעַ֖הָ   

}רֶדֶ֣בְּ  יִ֙נחְַ֙נהִ   רשֶׁ֤אֲ   םהָ֔רָבְאַ    
121

}רֵ֗בָאֲוָ  הוָ֑הילַ   הוֶ֖חֲתַּשְׁאֶֽוָ    
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ֶנּהַ  םֶ֙ז֙ לעַ   םשִׂ֤אָוָ   וֹלּ֖   הכָּ֑לְמִ   הדָלְֽיָ    
112
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226

234

243

249

5

הוָ֖היוַ  חַילִ֣צְהִ    

רָ֑עֲַנּֽלַ   

םעִ  שׁיאִ֣הָ    

םימִָ֖י   

יתִֹ֔א   

ארָ֣קְִנ   

הָילֶ֔אֵ  יכִ֖לְתֵהֲ    

וּנתָּ֛אִ   

לאַ  וּר֣חֲאַתְּ    

וּר֖מְאֹיּוַ   57

וּר֣מְאֹיּוַ   

רָ֥עֲַנּהַ   

ם֙הֶלֵאֲ   

יֽנִֹדאַלֽ   

ה֙קָבְרִלְ   

בשֵׁ֨תֵּ   

ֹיּוַ  רמֶא֤  56

הכָ֖לְאֵוְ   

וּא֤רְקְִיּוַ   58

הּמָּ֔אִוְ   

224
ֹיּוַ  רמֶא֖ יִנחֻ֥לְּשַׁ   ֹבּבַ   רקֶ֔ וּמוּקָ֣יּוַ   וּנילִָ֑יּוַ    

ֽ}לֵתֵּ   

יִנוּח֕לְּשַׁ   

תאֶ  הָיֽפִּ    

ֹיּוַ  רמֶא֤  55 הָ֙יחִ֙אָ   

רחַ֖אַ   

יכִּ֑רְדַּ   

הלָ֖אֲשְִׁנוְ   

יֽנִֹדאַלֽ   
179

וֹא֣  רוֹשׂ֑עָ    
185

192

198

Score created from the Hebrew text of the Westminster Leningrad codex (www.tanach.us/Tanach.xml)
Edited where necessary to agree with the Aleppo codex (www.aleppocodex.org) or (maybe) Max HaLevi Letteris (1946).
Transcription software (v2.9) by Bob MacDonald using the facilities of GX-LEAF (www.gx.ca). Victoria BC 2014.06.24

Range: C4 -D5  verses 35 measures 282 words 463 syllables 1127 max recitation 21 

רשֶׁאֲ  וֹמּ֖עִ    
173

אוּה֛  םישִָׁ֥נאֲהָוְ    

217
וּתּ֗שְִׁיּוַ  וּל֣כְאֹיּוַ   הּֽמָּאִלְוּ 54  הָיחִ֖אָלְ    

168
ןתַָ֥נ  ֹנדְָּגמִ֨וּ   ת֔  

212
הקָ֑בְרִלְ  ןתִֵּ֖יּוַ   םידִָ֔גבְוּ   ילֵ֤כְוּ   ב֙הָָז   ףסֶכֶ֨   ילֵכְּ   דבֶעֶ֜הָ    

165
אצֵ֨וֹיּוַ   53

204
הצָרְאַ֖  הוָהילַ   וּחתַּ֥שְִׁיּוַ   תאֶ   םהֶ֑ירֵבְדִּ   םהָ֖רָבְאַ    

160
דבֶעֶ֥  ֹקּאֶוָ   ד֥  48
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הדֶ֖שָּׂבַּ   

םיֽאִבָּ   

לֽמָגָּהַ   

ראֵ֥בְּ  יחַ֖לַ    

חַוּשׂ֥לָ   
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ֹפּתִּוַ  ל֖ לעַ֥מֵ    

אבָּ֣  אוֹבּ֔מִ    

אצֵֵ֥יּוַ   63 קחָ֛צְִי   

ַיּוַ  ארְ֔ ה֥נֵּהִוְ    

קחָ֑צְִי   

ק֙חָצְִיוְ   62

בֶגֽנֶּהַ   

ו֙יָניעֵ   

תאֶ   

ֽ}לֵַיּוַ   

ץרֶאֶ֥בְּ   

אשִָּׂ֤יּוַ   

ֶניעֵ  הָי֔ ארֶתֵּ֖וַ    

תאֶ  הקָ֖בְרִ    

בשֵׁ֖וֹי   

ברֶעָ֑   

ה֙קָבְרִ  תאֶ    

דבֶעֶ֛הָ   

ירֵ֣חֲאַ  הָנכְלַ֖תֵּוַ   לעַ   םילִּ֔מַגְּהַ   הָ֙נבְכַּ֙רְתִּוַ   הקָ֜בְרִ   הָיתֶֹ֗רעֲַנוְ    

ויֽאְָנֹשׂ  תאֵ֖   רעַשַׁ֥   }עֵ֔רְַז   שׁרַ֣יִיוְ   הבָ֑בָרְ    

אוּה֥וְ   

אשָּׂ֤תִּוַ   64

חקִַּ֥יּוַ   

יאִֹ֑ר   

תוֹנ֣פְלִ   
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6

שׁיאִ֑הָ   

חַילִ֣צְהִ   

םעִ  שׁיאִ֣הָ    

226

234

243

249

5

םקָתָּ֨וַ   61
224

יִנחֻ֥לְּשַׁ   

217
יפֵ֣לְאַלְ  תְּאַ֥   י֖יִהֲ    

וּנתֵֹ֕חאֲ  הּלָ֔   ֹיּוַ   וּרמְא֣ תאֶ   ה֙קָבְרִ   וּכ֤רֲבְָיוַ   וישָָֽׁנאֲ 60   

תאֶוְ  תאֶוְ   הּתָּ֑קְִנמֵ   םתָֹ֖חאֲ   תאֶ   הקָ֥בְרִ   וּח֛לְּשְַׁיֽוַ   ֽ}לֵאֵ 59   

םהָ֖רָבְאַ  תאֶוְ   דבֶעֶ֥    
212

הקָ֑בְרִלְ   

ֹתּוַ  רמֶא֖ הזֶּ֑הַ    
204
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וֹמּֽאִ  ירֵ֥חֲאַ   קחָ֖צְִי    
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םחֵָ֥נִּיּוַ  הָבֶ֑הָאֱֶיּוַ    
277

השָּׁ֖אִלְ  יהִתְּוַ   וֹל֥   הקָ֛בְרִ   תאֶ   וֹמּ֔אִ   חקִַּ֧יּוַ   הרָ֣שָׂ   ֹאהָ   ה֙לָהֱ֙ קחָ֗צְִי    
273

267
הָאֶ֣בְִיוַ  השָֽׂעָ 67  רשֶׁ֥אֲ   םירִ֖בָדְּהַ   תאֵ֥   לכָּ   קחָ֑צְִילְ    

דבֶעֶ֖הָ  רפֵּ֥סְַיוַ   סֽכָּתְתִּוַ 66  חקַּ֥תִּוַ   ףיעִ֖צָּהַ   אוּה֣   ינִֹ֑דאֲ   דבֶעֶ֖הָ    
259

ֹיּוַ  רמֶא֥ וּנתֵ֔ארָקְלִ   ה֙דֶשָּׂבַּ   }לֵֹ֤ההַ   הֶ֙זלָּהַ   יֽמִ   שׁיאִ֤הָ   לאֶ   דבֶעֶ֗הָ   ֹתּוַ   רמֶא֣  65
255


